
Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 

OSTRZEŻENIE! Należy przestrzegać tych instrukcji. Nieprzestrzeganie 
instrukcji może skutkować obrażeniami, śmiercią lub uszkodzeniem 
urządzenia. Wszelkie elektryczne prace instalacyjne i konserwacyjne 
powinny być wykonywane tylko przez wykwalifikowanych elektryków.

• Nie należy wykonywać żadnych prac przy przemienniku częstotliwości, kablu 
silnika ani kablach sterowania, gdy przemiennik częstotliwości jest podłączony 
do zasilania. Przed rozpoczęciem pracy należy odizolować przemiennik często-
tliwości od wszelkich źródeł niebezpiecznego napięcia i upewnić się, że można 
bezpiecznie rozpocząć pracę. Po odłączeniu zasilania należy zawsze odczekać 
5 minut, aby kondensatory obwodu pośredniego zostały rozładowane.

• Nie należy wykonywać żadnych prac przy przemienniku częstotliwości, gdy 
podłączony jest do niego obracający się silnik synchroniczny z magnesami 
trwałymi. Obracający się silnik synchroniczny z magnesami trwałymi zasila 
przemiennik częstotliwości, w tym zaciski wejściowe i wyjściowe.

1.  Rozpakować produkt
Do czasu montażu przechowywać przemiennik częstotliwości w opakowaniu. Po 
rozpakowaniu chronić przemiennik przed kurzem, pyłem i wilgocią. Upewnić się, 
że są dostępne następujące elementy:
• płytki zaciskowe, zaciski i wkręty;
• opcjonalna płytka uziemienia magistrali komunikacyjnej;
• pokrywa panelu;
• schemat montażowy, zintegrowany z pakietem;
• skrócona instrukcja montażu i uruchamiania;
• możliwe opcje (moduły rozszerzeń, panele sterowania).
Upewnić się, że te elementy nie mają żadnych śladów uszkodzeń.

2.  Wykonać formowanie kondensatorów
Jeśli przemiennik częstotliwości był odłączony od zasilania przez ponad rok, należy 
wykonać formowanie kondensatorów łącza DC. Data produkcji widnieje na tabliczce 
znamionowej. Patrz Guide for capacitor reforming (3AFE68735190 [j. ang.]). 

3.  Dobrać kable i bezpieczniki
• Dobrać kable zasilania. Należy przestrzegać lokalnych przepisów.

• Kabel zasilania: Firma ABB zaleca stosowanie symetrycznego kabla 
ekranowanego (VFD), aby uzyskać najlepszą wydajność filtra EMC. 

• Kabel silnika: Zastosować symetryczny kabel ekranowany (VFD), aby 
uzyskać najlepszą wydajność filtra EMC. Symetryczny kabel ekranowany 
dodatkowo redukuje prądy łożyskowe, zużycie i obciążenie izolacji silnika.

• Typy kabli zasilania: W instalacjach IEC używać kabli miedzianych lub 
aluminiowych (jeśli jest to dozwolone). W instalacjach UL używać 
wyłącznie kabli miedzianych.

• Prąd znamionowy: maks. prąd obciążenia.
• Napięcie znamionowe: min. 600 V AC.
• Temperatura: W przypadku instalacji IEC maksymalna dopuszczalna 

temperatura kabla podczas pracy ciągłej powinna wynosić co najmniej 
70°C. W przypadku instalacji UL kabel musi być wytrzymały na 
temperaturę co najmniej 75°C.

• Rozmiar: Informacje na temat typowych rozmiarów kabli zawiera rozdział 
Bezpieczniki i typowe rozmiary kabli zasilających, natomiast informacje 
o maksymalnych rozmiarach kabli można znaleźć w rozdziale 
Charakterystyka zacisków kabli zasilania.

• Dobrać kable sterowania. W przypadku sygnałów analogowych należy użyć 
podwójnie ekranowanych skrętek dwużyłowych. W przypadku sygnałów 
cyfrowych, przekaźnikowych i we/wy należy użyć kabla z podwójnym lub 
pojedynczym ekranowaniem. Tym samym kablem nie należy przesyłać 
sygnałów 24 V i 115/230 V.

• Zabezpieczyć przemiennik częstotliwości i kabel zasilania odpowiednimi 
bezpiecznikami. Więcej informacji zawiera rozdział Bezpieczniki i typowe 
rozmiary kabli zasilających.

4.  Sprawdzić miejsce montażu
Przemiennik jest przeznaczony do instalacji w szafie i ma standardowo stopień 
ochrony IP20/typ otwarty UL.
Sprawdzić miejsce, w którym przemiennik częstotliwości zostanie 
zamontowany. Upewnić się, że:
• Miejsce instalacji jest odpowiednio wentylowane i nie krąży w nim gorące 

powietrze.
• Wokół przemiennika częstotliwości jest wystarczająco dużo miejsca, aby 

umożliwić chłodzenie, konserwację i eksploatację. Minimalne wymagane 
wolne miejsce podano w rozdziale Wymagane wolne miejsce.

• Warunki otoczenia są zgodne z wymaganiami. Więcej informacji zawiera 
rozdział Warunki otoczenia.

• Powierzchnia montażu jest możliwie pionowa i wystarczająco mocna, aby utrzy-
mać ciężar przemiennika. Więcej informacji zawiera rozdział Wymiary i waga.

• Powierzchnia montażu, podłoga i materiały znajdujące się w pobliżu 
przemiennika częstotliwości nie są palne.

• W pobliżu przemiennika nie ma źródeł silnych pól magnetycznych, takich jak 
wysokoprądowe przewody jednożyłowe lub cewki styczników. Silne pole 
magnetyczne może powodować zakłócenia lub niedokładności w działaniu 
przemiennika.

5.  Montaż przemiennika częstotliwości
Przemiennik można zamontować za pomocą wkrętów lub na szynie DIN 
(cylindryczne, szerokość × wysokość = 35 mm × 7,5 mm). 
Nie wolno instalować przemiennika spodem do góry. Wylot powietrza 
chłodzącego musi znajdować się nad wlotem powietrza.

—
MASZYNOWE PRZEMIENNIKI CZĘSTOTLIWOŚCI ABB

Przemienniki częstotliwości ACS355
Skrócona instrukcja montażu 
i uruchamiania

 Montaż przemiennika częstotliwości przy użyciu wkrętów
1. Wyciąć szablon monta-

żowy z opakowania 
i użyć go do oznaczenia 
otworów montażowych. 

2. Wywiercić otwory na 
wkręty montażowe 
i włożyć w nie odpo-
wiednie kotwy lub kołki.

3. Wkręcić wkręty monta-
żowe. Pozostawić 
odstęp między łbem 
wkręta i powierzchnią 
montażu.

4. Umieścić przemiennik 
na wkrętach montażo-
wych.

5. Dokręcić wkręty.

 Montaż przemiennika na szynie DIN
1. Umieścić górną część 

przemiennika na szynie 
montażowej DIN pod 
kątem, jak to pokazano 
na rysunku.

2. Zamontować przemien-
nik częstotliwości na 
ścianie.

3. Upewnić się, że prze-
miennik częstotliwości 
jest zamontowany prawidłowo.

4. Aby zdemontować przemiennik częstotliwości, nacisnąć dźwignię 
zwalniającą znajdującą się na górze przemiennika.

6.  Mocowanie płytek zaciskowych
1. Przymocować płytkę 

zaciskową do płytki 
w dolnej części prze-
miennika za pomocą 
dołączonych wkrętów.

2. Rozmiary obudów 
R0…R2: Przymocować 
płytkę zaciskową we/
wy do płytki zaciskowej 
za pomocą dołączonych 
wkrętów.

7.  Pomiar rezystancji izolacji
W instalacjach północnoamerykańskich pomiar rezystancji izolacji zwykle nie 
jest wymagany.
Przemiennik częstotliwości: Nie należy przeprowadzać pomiarów tolerancji 
napięcia ani rezystancji izolacji na przemienniku, ponieważ może to go uszkodzić.
Kabel zasilania: Zmierzyć izolację wejściowego kabla zasilania przed podłączeniem 
go do przemiennika częstotliwości. Należy przestrzegać lokalnych przepisów.
Silnik i kabel silnika:
1. Upewnić się, że kabel silnika jest podłączony do silnika i odłączony od 

zacisków wyjściowych przemiennika częstotliwości U2, V2 i W2.

2. Zmierzyć rezystancję izolacji pomiędzy 
poszczególnymi przewodami fazowym 
i przewodami uziomowymi przy użyciu napięcia 
pomiarowego 1000 V DC. Rezystancja izolacji 
silnika ABB musi przekraczać 100 MΩ 
(w temperaturze 25°C lub 77°F). Wymagania 
dotyczące rezystancji izolacji innych silników 
zostały podane w dokumentacji dostarczonej 
przez producenta. Wilgoć wewnątrz silnika 
zmniejsza rezystancję izolacji. W przypadku podejrzenia, że w silniku może 
być wilgoć, należy go osuszyć i powtórzyć pomiar.

8.  Upewnić się, że przemiennik częstotliwości jest 
kompatybilny z systemem uziemienia

Wszystkie typy przemienników można łączyć z uziemioną symetrycznie siecią TN-S 
(trójnik z uziemieniem centralnym).
Przed podłączeniem przemiennika częstotliwości do uziemionej wierzchołkowo 
sieci typu trójkąt lub sieci IT (bez uziemienia lub z uziemieniem przez rezystancję 
o wysokiej wartości) usunąć śrubę uziemienia filtra EMC. Jeśli przemiennik jest 
wyposażony w plastikową śrubę EMC (przemienniki o kodzie typu ACS355-03U-…), 
należy usunąć tę śrubę.

9.  Podłączyć kable zasilania
 Schemat połączeń (kable ekranowane)

1. Dwa przewody uziomowe. Standard bezpieczeństwa przemienników 
IEC/EN/UL 61800-5-1 wymaga dwóch przewodów uziomowych PE, jeśli 
powierzchnia przekroju przewodu PE jest mniejsza niż 10 mm2 Cu lub 16 mm2 Al. 
Można na przykład użyć ekranu kabla oprócz czwartego przewodu. 

2. Należy użyć osobnego kabla uziomowego lub kabla z osobnym przewodem 
uziomowym PE po stronie linii, jeśli przewodność czwartego przewodu lub 
ekranu nie spełnia wymagań przewodu uziomowego PE.

3. Należy użyć osobnego kabla uziomowego po stronie silnika, jeśli 
przewodność ekranu nie jest wystarczająca lub jeśli w kablu nie ma 
symetrycznego przewodu uziomowego PE.

4. Uziemienie obwodowe ekranu jest wymagane w przypadku kabla silnika i kabla 
rezystora hamowania (jeśli jest używany). Jest ono także zalecane w przypadku 
kabla zasilania.

5. Przemienniki 1-fazowe: Podłączyć fazę do U1 i zero do V1. W1 musi być rozłączone. 

 Procedura podłączania (kable ekranowane)
Momenty dokręcenia zawiera rozdział Charakterystyka zacisków kabli zasilania.
1. Zdjąć izolację z koń-

cówki kabla zasilania 
wejściowego. Wyko-
nać uziemienie 
ekranu kabla (jeśli 
jest) pod zaciskiem 
uziemienia. Skręcić 
ekran kabla 
w wiązkę, odpowied-
nio ją oznaczyć i pod-
łączyć do zacisku 
uziemienia. Podłą-
czyć pozostałe przewody uziemiające (PE) do zacisku uziemienia. Podłączyć 
przewody fazowe do zacisków U1, V1 i W1. 
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2. Zdjąć izolację z końcówki kabla silnika. Uziemić 
ekran kabla pod zaciskiem uziemienia. Skręcić 
ekran kabla silnika w wiązkę, odpowiednio ją 
oznaczyć i podłączyć do zacisku uziemienia. Pod-
łączyć przewody fazowe do zacisków U2, V2 i W2.

3. W przypadku korzystania z rezystora hamowa-
nia podłączyć kabel rezystora hamowania do 
zacisków BRK+ i BRK-. Użyć ekranowanego kabla 
i uziemić ekran do zacisku uziemienia.

4. Sprawdzić odpowiednie dokręcenie wkrętów zaci-
sków BRK+ i BRK-. Tę czynność należy wykonać, 
nawet jeśli kable nie są podłączane do zacisków.

5. Przymocować kable na zewnątrz przemiennika częstotliwości. 

10.  Podłączanie kabli sterowania
Wykonać podłączenia zgodnie z domyślnymi przyłączami sterowania wybranego 
makra aplikacyjnego.

 Domyślne połączenia we/wy (makro ABB Standard)
Ten schemat pokazuje połączenia we/wy, gdy parametr 9902 jest ustawiony na 1 
(ABB STANDARD).    

 Procedura podłączania 
Aby zapobiec sprzężeniu indukcyj-
nemu, pary kabli sygnałowych powinny 
być skręcone na całej długości, aż do 
zacisków. Moment dokręcania połą-
czeń zaciskowych powinien wynosić 
0,4 N·m (3,5 lbf·in).

1. Zdjąć osłonę zacisków.

2. Zdjąć izolację zewnętrzną z koń-
cówki kabla i uziemić obwodowo 
odsłonięty ekran pod zaciskiem.

3. Podłączyć złącza do odpowiednich 
zacisków sterowania.

4. W przypadku kabli podwójnie 
ekranowanych skręcić również 
przewody uziemiające każdej pary 
w kablu i podłączyć wiązkę do 
zacisku SCR (1).

5. Przymocować kable sterowania na 
zewnątrz przemiennika częstotliwości.

6. Jeśli ma być używana opcjonalna 
funkcja bezpiecznego wyłączania 
momentu (STO), podłączyć 
przewody STO do odpowiednich 
zacisków.

7. W razie potrzeby podłączyć 
opcjonalny moduł magistrali 
komunikacyjnej.

8. Wsunąć osłonę zacisków na miejsce.

11.  Zamontować panel sterowania, jeśli jest częścią dostawy
12.  Uruchamianie przemiennika częstotliwości

OSTRZEŻENIE! Należy się upewnić, że można bezpiecznie uruchomić 
silnik. Jeśli istnieje zagrożenie, odłączyć silnik od innych urządzeń. 

Przed rozruchem przemiennika częstotliwości należy upewnić się, że montaż 
został ukończony i że są dostępne dane z tabliczki znamionowej silnika.

 Uruchamianie bez panelu sterowania
1. Włączyć zasilanie i odczekać chwilę.

2. Upewnić się, że: 
• czerwona dioda LED nie świeci się;
• zielona dioda LED świeci się, ale nie miga. 

Przemiennik częstotliwości jest gotowy do pracy.

 Uruchamianie za pomocą panelu sterowania 
(uruchamianie ręczne)

Można użyć podstawowego panelu sterowania lub panelu sterowania z asysten-
tami. Zaprezentowane ekrany to podstawowe ekrany panelu sterowania, chyba 
że ta instrukcja dotyczy tylko panelu sterowania asystenta.

Uruchamianie

Włączyć zasilanie. 
Podstawowy panel sterowania włączy 
się w trybie wyjścia.

 

Na panelu sterowania z asystentami pojawia się 
pytanie, czy uruchomić asystenta uruchamiania. 
Jeśli zostanie naciśnięty przycisk , asystent uru-
chamianie nie zostanie włączony. Jeśli asystent uru-
chamiania nie zostanie włączony, można 
kontynuować ręczne uruchamianie w sposób opi-
sany poniżej dla podstawowego panelu sterowania.

X1A

1 SCR Ekran kabla sygnałowego

2 AI1 Wartość zadana częstotliwości wyjściowej: 0 … 10 V 

3 GND Masa obwodu wejścia/wyjścia analogowego

4 +10V Napięcie odniesienia: +10 V DC, maks. 10 mA

5 AI2 Domyślnie nieużywane. 0 … 10 V

6 GND Masa obwodu wejścia/wyjścia analogowego

7 AO Wartość częstotliwości wyjściowej: 0 … 20 mA

8 GND Masa obwodu wyjścia analogowego

9 +24V Wyjście napięcia pomocniczego: +24 V DC, maks. 

10 GND Masa wyjścia napięcia pomocniczego

11 DCOM Masa wejść cyfrowych

12 DI1 Stop (0)/Start (1)

13 DI2 Do przodu (0)/Do tyłu (1)

14 DI3 Wybór stałej prędkości2)

15 DI4 Wybór stałej prędkości2)

16 DI5 Wybór czasów przyspieszenia i hamowania3)

X1B

17 ROCOM Wyjście przekaźnikowe 1
Brak błędu [Błąd (-1)]

18 RONC

19 RONO

20 DOSRC Wyjście cyfrowe, maks. 100 mA
Brak błędu [Błąd (-1)]

21 DOOUT

22 DOGND

X1C:STO

1 OUT1 Bezpieczne wyłączanie momentu (STO). Oba obwody muszą 
być zamknięte, aby było możliwe uruchomienie przemiennika 
częstotliwości. Na rysunku przedstawiono uproszczone podłą-
czenie obwodu bezpieczeństwa za pośrednictwem styku 
zabezpieczenia. Jeśli funkcja STO nie jest używana, należy 
pozostawić zamontowane fabrycznie zworki bez zmian. Patrz 
także sekcja Bezpieczne wyłączanie momentu (STO).

2 OUT2

3 IN1

4 IN2

maks. 500 Ω

1 … 10 kΩ

4)

1) Jako wartość zadana prędkości używane 
jest wejście AI1, jeśli wybrano tryb wektorowy. 
2) Patrz grupa parametrów 12 STAŁE 
PRĘDKOŚCI:

3) 0 = czasy ramp zgodnie z parametrami 
2202 i 2203. 1 = czasy ramp zgodnie 
z parametrami 2205 i 2206.
4) Uziemienie obwodowe pod zaciskiem.

DI3 DI4 Praca (par.)
0 0 Ustawienie prędkości 

przez wejście AI1
1 0 Prędkość 1 (1202)
0 1 Prędkość 2 (1203)
1 1 Prędkość 3 (1204)

 00.REM      Hz

OUTPUT     FWD

EXIT

 
Do you want to
use the start-up
assistant?
Yes
No
EXIT OK00:00

REM CHOICE

https://search.abb.com/library/Download.aspx?DocumentID=3AFE68735190&LanguageCode=en&DocumentPartId=1&Action=LaunchDirect
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Kody błędów

Wprowadzanie danych uruchamiania (grupa parametrów 99)

Jeśli używany jest panel sterowania z asysten-
tami, należy wybrać język. Wartości dostępnych 
wersji językowych podano w parametrze 9901.

Wybrać typ silnika (9903). 
1 (AM): Silnik asynchroniczny
2 (PMSM): Silnik synchroniczny z magnesami 
trwałymi.

W przypadku podstawowego panelu sterowania ustawić następujące parametry:

1. Przejść do menu głównego: Nacisnąć , jeśli 
w dolnym wierszu jest wyświetlana wartość OUT-
PUT. W przeciwnym razie naciskaj wielokrotnie 

, aż u doły zostanie wyświetlona wartość 
MENU.

 

2. Naciskać przyciski / , aż zostanie 
wyświetlona wartość „PAr”.

 

3. Nacisnąć przycisk . Panel przejdzie 
w tryb parametrów. Na wyświetlaczu pojawi 
się numer jednej z grup parametrów.

4.Odszukać prawidłową grupę parametrów (99) 
za pomocą przycisków / .

 

5. Nacisnąć przycisk . Na wyświetlaczu 
pojawi się jeden z parametrów w wybranej 
grupie. Odszukać prawidłowy parametr (9903) 
za pomocą przycisków / .

 

6. Nacisnąć i przytrzymać przycisk  przez 
około dwie sekundy, aż dla wartości parametru 
zostanie wyświetlona ikona SET pod wartością. 
W razie potrzeby zmienić wartość za pomocą 
przycisków / .

7. Nacisnąć , aby zapisać wartość 
parametru.

 

Wybrać makro aplikacji (9902) zgodnie ze 
sposobem podłączenia kabli sterowania. 
W większości przypadków odpowiednia jest 
wartość domyślna 1 (ABB STANDARD).

 

Wybrać tryb sterowania silnikiem (9904).
1 (VECTOR: SPEED) używać w większości przypadków
2 (VECTOR: TORQ) używać do sterowania momentem
3 (SCALAR: FREQ) używać, gdy dokładność 
sterowania nie jest ważna i w niektórych 
szczególnych przypadkach. Nie dotyczy silników 
synchronicznych z magnesami trwałymi.

Wprowadzić dane silnika z tabliczki znamionowej silnika: napięcie znamionowe silnika 
(9905), prąd znamionowy silnika (9906), częstotliwość znamionowa silnika (9907), 
prędkość znamionowa silnika (9908), moc znamionowa silnika (9909).

Wybrać metodę identyfikacji silnika (9910).
Dla większości zastosowań odpowiednia jest 
wartość domyślna 0 (OFF/IDMAGN) — użycie 
magnesowania w celu identyfikacji. Jest ona 
stosowana w tym miejscu. (Wymagane jest także 
ustawienie parametru 9904 na wartość 
1 (VECTOR: SPEED) lub 2 (VECTOR: TORQ)).

Magnesowanie w celu identyfikacji z biegiem ID ustawionym na 0 (OFF/IDMAGN)

Nacisnąć przycisk , aby przełączyć się na 
sterowanie lokalne (na wyświetlaczu widoczna 
jest wartość LOC).
Nacisnąć przycisk , aby uruchomić 
przemiennik częstotliwości. Teraz obliczany jest 
model silnika przez namagnesowanie silnika 
przez 10 … 15 s przy prędkości zerowej.

Kierunek obrotów silnika

Sprawdzić kierunek obrotów silnika:  

1. Jeśli przemiennik częstotliwości pracuje 
w trybie zdalnego sterowania (na ekranie 
wyświetlana jest wartość REM), nacisnąć , 
aby przełączyć się na sterowanie lokalne.

 

2. Aby przejść do menu głównego, nacisnąć 
, jeśli w dolnym wierszu wyświetlana 

jest wartość OUTPUT. W przeciwnym razie 
naciskać wielokrotnie , aż u doły zostanie 
wyświetlona wartość MENU.

3. Naciskać przyciski / , aż zostanie 
wyświetlona wartość „rEF”, a następnie 
nacisnąć przycisk .

4. Zwiększyć wartość zadaną częstotliwości od zera 
do niewielkiej wartości, używając przycisku . 

5. Nacisnąć przycisk , aby uruchomić silnik.

6.Upewnić się, czy kierunek pracy silnika jest taki 
sam jak na wyświetlaczu (FWD oznacza do 
przodu, a REV — do tyłu).

7. Nacisnąć przycisk , aby zatrzymać silnik.

W razie potrzeby zmienić kierunek obrotów: 
Ustawić wartość parametru 9914 na przeciwną, 
na przykład z 0 (NO) na 1 (YES). Spowoduje to 
odwrócenie faz. Sprawdzić ponownie, zgodnie 
z powyższym opisem.

 

Limity prędkości i czasy przyspieszania/zwalniania

Ustawić minimalną prędkość (2001), 
maksymalną prędkość (2002), czas 
przyspieszania 1 (2202) i czas zwalniania 1 (2203)

 

Zapisywanie makra użytkownika i kontrola końcowa

Uruchamianie zostało zakończone. Aby zapisać 
ustawienia parametru jako makro użytkownika, 
należy ustawić parametr 9902 na wartość USER 
S1 SAVE.

 

Upewnić się, czy na wyświetlaczu nie są wyświetlane żadne błędy ani alarmy.

Błąd Opis

0001 OVERCURRENT — prąd wyjściowy jest wyższy niż limit zatrzymania.

0002 DC OVERVOLT — napięcie DC obwodu pośredniego jest za wysokie.

0003 DEV OVERTEMP — temperatura tranzystora IGBT przemiennika częstotliwości 
jest za wysoka.

0004 SHORT CIRC — w silniku lub kablach silnika występuje zwarcie.

0006 DC UNDERVOLT — napięcie DC obwodu pośredniego jest za niskie.

0009 MOT OVERTEMP — temperatura silnika jest zbyt wysoka lub dane uruchamiania 
są nieprawidłowe.

0016 EARTH FAULT — w silniku lub kablu silnika występuje błąd uziemienia.

0022 SUPPLY PHASE — występują oscylacje napięcia DC obwodu pośredniego z 
powodu braku fazy obwodu wejścia zasilania lub przepalonego bezpiecznika.
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Wartości znamionowe  

Bezpieczniki i typowe rozmiary kabli zasilających

Charakterystyka zacisków kabli zasilania

Uwagi: 
• Prąd przy maksymalnym obciążeniu może przekraczać dopuszczalny prąd 

przewodów o podanym minimalnym rozmiarze.
• Do zacisków nie można podłączyć przewodu o jeden rozmiar większego niż 

podany maksymalny rozmiar przewodu.
• Maksymalna liczba przewodów, które można podłączyć do jednego zacisku, 

to 1.

0044 SAFE TORQUE OFF — funkcja STO jest aktywna. Ten błąd jest generowany tylko 
wtedy, gdy przemiennik częstotliwości został skonfigurowany do 
zatrzymywania się po błędzie przy użyciu parametru 3025 STO OPERATION.

0045 STO1 LOST (FFA1) — kanał wejściowy STO 1 jest zasilany, a kanał 2 – nie. 
Przyczyną może być uszkodzony styk otwierający kanału 1 lub zwarcie.

0046 STO2 LOST (FFA2) - kanał wejściowy STO 2 jest zasilany, a kanał 1 – nie. Przyczyną 
może być uszkodzony styk otwierający kanału 2 lub zwarcie.

ACS355-… Wejście Prąd 
wejściowy 

z dławikiem

 Wyjście Obu-
dowa
(roz-
miar)I1N I1N 

(480 V)
I1N I1N 

(480 V)
I2N I2,1/10 I2max PN

x = E/U A A A A A A A kW KM

Jednofazowe UN = 230 V

01x-02A4-2 6,1 - 4,5 - 2,4 3,6 4,2 0,37 0,5 R0

01x-04A7-2 11 - 8,1 - 4,7 7,1 8,2 0,75 1 R1

01x-06A7-2 16 - 11 - 6,7 10,1 11,7 1,1 1,5 R1

01x-07A5-2 17 - 12 - 7,5 11,3 13,1 1,5 2 R2

01x-09A8-2 21 - 15 - 9,8 14,7 17,2 2,2 3 R2

Trójfazowe UN = 230 V

03x-02A4-2 4,3 - 2,2 - 2,4 3,6 4,2 0,37 0,5 R0

03x-03A5-2 6,1 - 3,5 - 3,5 5,3 6,1 0,55 0,75 R0

03x-04A7-2 7,6 - 4,2 - 4,7 7,1 8,2 0,75 1 R1

03x-06A7-2 12 - 6,1 - 6,7 10,1 11,7 1,1 1,5 R1

03x-07A5-2 12 - 6,9 - 7,5 11,3 13,1 1,5 2 R1

03x-09A8-2 14 - 9,2 - 9,8 14,7 17,2 2,2 3 R2

03x-13A3-2 22 - 13 - 13,3 20,0 23,3 3 3 R2

03x-17A6-2 25 - 14 - 17,6 26,4 30,8 4 5 R2

03x-24A4-2 41 - 21 - 24,4 36,6 42,7 5,5 7,5 R3

03x-31A0-2 50 - 26 - 31 46,5 54,3 7,5 10 R4

03x-46A2-2 69 - 41 - 46,2 69,3 80,9 11,0 15 R4

Trójfazowe UN = 400/480 V

03x-01A2-4 2,2 1,8 1,1 0,9 1,2 1,8 2,1 0,37 0,5 R0

03x-01A9-4 3,6 3,0 1,8 1,5 1,9 2,9 3,3 0,55 0,75 R0

03x-02A4-4 4,1 3,4 2,3 1,9 2,4 3,6 4,2 0,75 1 R1

03x-03A3-4 6,0 5,0 3,1 2,6 3,3 5,0 5,8 1,1 1,5 R1

03x-04A1-4 6,9 5,8 3,5 2,9 4,1 6,2 7,2 1,5 2 R1

03x-05A6-4 9,6 8,0 4,8 4,0 5,6 8,4 9,8 2,2 3 R1

03x-07A3-4 12 9,7 6,1 5,1 7,3 11,0 12,8 3 3 R1

03x-08A8-4 14 11 7,7 6,4 8,8 13,2 15,4 4 5 R1

03x-12A5-4 19 16 11 9,5 12,5 18,8 21,9 5,5 7,5 R3

03x-15A6-4 22 18 12 10 15,6 23,4 27,3 7,5 10 R3

03x-23A1-4 31 26 18 15 23,1 34,7 40,4 11 15 R3

03x-31A0-4 52 43 25 20 31 46,5 54,3 15 20 R4

03x-38A0-4 61 51 32 26 38 57 66,5 18,5 25 R4

03x-44A0-4 67 56 38 32 44 66 77,0 22,0 30 R4

I1N wartość skuteczna ciągłego prądu wejściowego (do doboru kabli i bezpieczników)
I1N (480 V) wartość skuteczna ciągłego prądu wejściowego (do doboru kabli i bezpieczników) 

dla przemienników częstotliwości o napięciu wejściowym 480 V
I2N ciągła wartość skuteczna prądu. przeciążenie 50% jest dozwolone przez jedną 

minutę co każde dziesięć minut.
I2,1/10 prąd maksymalny (przeciążenie 50%) jest dozwolony przez jedną minutę co 

każde dziesięć minut
I2max maksymalny prąd wyjściowy. Dostępny przez dwie sekundy po uruchomieniu.
PN typowa moc silnika przy normalnej pracy. Znamionowa moc w kW dotyczy większo-

ści 4-biegunowych silników IEC. Wartości znamionowe podane w koniach mecha-
nicznych mają zastosowanie do większości silników czterobiegunowych NEMA. 

ACS355-… Bezpieczniki Rozmiar przewodu (Cu)

gG Bez-
piecznik 
UL klasy 
T lub CC 
(600 V) 1)

 2)
 

1) Należy używać określonych bezpieczników, aby zachować zgodność ze standardem 
IEC/EN/UL 61800-5-1.
2) Przemiennik częstotliwości jest przystosowany do zastosowania w obwodzie, który może dostar-
czać nie więcej niż 100 tys. amperów symetrycznej wartości skutecznej przy maksymalnym napięciu 
480 V, jeśli obwód jest zabezpieczony za pomocą bezpieczników przedstawionych w tej tabeli.

Wejście
(U1, V1, W1)

Silnik
(U2, V2, W2)

PE Czoper
(BRK+, BRK-)

x = E/U A A mm2 AWG mm2 AWG mm2 AWG mm2 AWG

Jednofazowe UN = 230 V

01x-02A4-2 10 10 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

01x-04A7-2 16 20 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

01x-06A7-2 16/20 3)

3) Jeśli potrzebne jest przeciążenie 50%, należy użyć większego bezpiecznika.

25 2,5 10 1,5 14 2,5 10 2,5 12

01x-07A5-2 20/253) 30 2,5 10 1,5 14 2,5 10 2,5 12

01x-09A8-2 25/353) 35 6 10 2,5 12 6 10 6 12

Trójfazowe UN = 230 V

03x-02A4-2 10 10 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

03x-03A5-2 10 10 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

03x-04A7-2 10 15 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

03x-06A7-2 16 15 2,5 12 1,5 14 2,5 12 2,5 12

03x-07A5-2 16 15 2,5 12 1,5 14 2,5 12 2,5 12

03x-09A8-2 16 20 2,5 12 2,5 12 2,5 12 2,5 12

03x-13A3-2 25 30 6 10 6 10 6 10 2,5 12

03x-17A6-2 25 35 6 10 6 10 6 10 2,5 12

03x-24A4-2 63 60 10 8 10 8 10 8 6 10

03x-31A0-2 80 80 16 6 16 6 16 6 10 8

03x-46A2-2 100 100 25 2 25 2 16 4 10 8

Trójfazowe UN = 400/480 V
03x-01A2-4 10 10 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

03x-01A9-4 10 10 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

03x-02A4-4 10 10 2,5 14 0,75 18 2,5 14 2,5 14

03x-03A3-4 10 10 2,5 12 0,75 18 2,5 12 2,5 12

03x-04A1-4 16 15 2,5 12 0,75 18 2,5 12 2,5 12

03x-05A6-4 16 15 2,5 12 1,5 14 2,5 12 2,5 12

03x-07A3-4 16 20 2,5 12 1,5 14 2,5 12 2,5 12

03x-08A8-4 20 25 2,5 12 2,5 12 2,5 12 2,5 12

03x-12A5-4 25 30 6 10 6 10 6 10 2,5 12

03x-15A6-4 35 35 6 8 6 8 6 8 2,5 12

03x-23A1-4 50 50 10 8 10 8 10 8 6 10

03x-31A0-4 80 80 16 6 16 6 16 6 10 8

03x-38A0-4 100 100 16 4 16 4 16 4 10 8

03x-44A0-4 100 100 25 4 25 4 16 4 10 8

Roz-
miar 
obu-
dowy

U1, V1, W1, U2, V2, W2, BRK+, BRK- PE
Min. rozmiar 

przewodu (drut/
linka)

Maks. rozmiar 
przewodu (drut/

linka)

Moment 
dokręcenia

Maksymalny 
rozmiar prze-
wodu (jedno- 
i wielodruto-

wego)

Moment 
dokręcenia

mm2 AWG mm2 AWG N·m lbf·in mm2 AWG N·m lbf·in
R0…R2 0,25/0,2 24 6,0/4,0 10 0,8 7 25 3 1,2 11
R3 0,5 20 16,0/10,0 6 1,7 15 25 3 1,2 11
R4 0,5 20 35,0/25,0 2 2,5 22 25 3 1,2 11

Błąd Opis Warunki otoczenia

Wymiary i waga

Wymagane wolne miejsce

Oznaczenia
Odpowiednie oznaczenia są widoczne na tabliczce znamionowej.

Bezpieczne wyłączanie momentu (STO)
Ten przemiennik częstotliwości jest wyposażony w funkcję bezpiecznego 
wyłączania momentu (STO) zgodną ze standardami IEC/EN 61800-5-2. Ta 
funkcja może być użyta na przykład jako ostatnie urządzenie uruchamiające 
obwody zabezpieczające (jak obwód zatrzymania awaryjnego), które zatrzymują 
przemiennik częstotliwości w przypadku niebezpieczeństwa.
Po aktywowaniu funkcja STO wyłącza napięcie sterowania półprzewodnikami 
mocy w obszarze wyjściowym przemiennika częstotliwości. Przemiennik 
częstotliwości nie wygeneruje wtedy momentu wymaganego do obrócenia 
silnika. Program sterujący generuje wskazanie zdefiniowane w parametrze 3025. 
Jeśli w chwili włączenia funkcji bezpiecznego wyłączania momentu silnik działa, 
zwalnia wybiegiem do zatrzymania. Zamknięcie przełącznika aktywacyjnego 
powoduje zdezaktywowanie funkcji STO. Przed ponownym uruchomieniem 
należy zresetować wszystkie wygenerowane błędy.
Funkcja STO ma architekturę redundantną, to znaczy, że oba kanały muszą być 
używane w implementacji funkcji bezpieczeństwa. Podane dane dotyczące 
bezpieczeństwa są obliczane dla użytku redundantnego i nie są poprawne, 
jeśli nie są używane oba kanały.

OSTRZEŻENIE! Funkcja STO nie powoduje odłączenia napięcia od 
głównego i dodatkowego obwodu przemiennika częstotliwości.

Uwagi:
• Jeśli zatrzymanie wybiegiem jest niedopuszczalne, przed aktywowaniem 

funkcji STO należy zatrzymać przemiennik częstotliwości i napędzane 
urządzenie za pomocą odpowiedniego trybu zatrzymywania.

• Funkcja STO przesłania wszystkie inne funkcje przemiennika 
częstotliwości.

 Okablowanie
Styki zabezpieczenia muszą się otwierać i zamykać w odstępie 200 ms od siebie.
Do połączenia zalecane jest użycie podwójnie ekranowanych skrętek 
dwużyłowych. Maksymalna długość kabla między przełącznikiem i jednostką 
sterującą przemiennikiem częstotliwości to 300 m. Ekran kabla należy uziemić 
wyłącznie w jednostce sterującej.

 Sprawdzanie
Aby zapewnić bezpieczne działanie funkcji bezpieczeństwa, należy 
przeprowadzić test sprawdzający. Test musi zostać wykonany przez 
kompetentną osobę dysponującą odpowiednim doświadczeniem i wiedzą 
w zakresie sposobu działania funkcji bezpieczeństwa. Test i raport musi zostać 
udokumentowany i podpisany przez tę osobę. Instrukcje sprawdzania funkcji 
STO można znaleźć w podręczniku użytkownika przemiennika częstotliwości.

 Dane techniczne
• Minimalne napięcie na wejściach IN1 i IN2, które ma być interpretowane 

jako wartość „1”: 13 V DC
• Czas reakcji STO (najkrótsza wykrywalna przerwa): 10 mikrosekund
• Czas odpowiedzi STO: 2 ms (typowo), 5 ms (maksymalnie)
• Czas wykrycia błędu: Kanały w różnych stanach przez dłużej niż 200 ms
• Czas reakcji na błąd: Czas wykrycia błędu + 10 ms
• Opóźnienie wskazania błędu STO (parametr 3025): < 200 ms
• Opóźnienie wskazania ostrzeżenia STO (parametr 3025): < 200 ms
• Poziom nienaruszalności bezpieczeństwa (EN 62061): SIL 3
• Poziom wydajności (EN ISO 13849-1): PL e

Funkcja STO przemiennika częstotliwości jest komponentem bezpieczeństwa 
typu A według definicji normy IEC 61508-2. 
Pełne dane dotyczące bezpieczeństwa, dokładne wskaźniki błędów i tryby błędów 
funkcji STO znajdują się w podręczniku użytkownika przemiennika częstotliwości.

Deklaracje zgodności

Wymagania Podczas pracy (w instalacji stacjonarnej)

Wysokość miejsca 
instalacji

0 … 2000 m (0 … 6562 ft) powyżej poziomu morza. Następuje 
obniżenie wartości znamionowej prądu znamionowego 
wyjściowego o 1% na każde 100 m powyżej 1000 m n.p.m.

Temperatura powietrza 
w otoczeniu

-10 … +50 °C (14 … 122 °F). Zakaz stosowania w warunkach 
oszronienia. Prąd wyjściowy należy obniżyć o 1% za każdy 1°C 
powyżej 40°C.

Wilgotność 
względna

0 … 95%. Zakaz stosowania w warunkach kondensacji. 
Maksymalna dozwolona wilgotność względna w obecności gazów 
żrących wynosi 60%.

Poziomy 
zanieczyszczenia

Obecność pyłu przewodzącego jest niedopuszczalna

Wstrząsy 
(IEC 60068-2-27, ISTA 1A)

Niedopuszczalne

Upadek swobodny Niedopuszczalne

IP20 / typ otwarty UL

Roz-
miar 
obu-
dowy

W1 H2 H3 W D Waga

mm cale mm cale mm cale mm cale mm cale kg funty

R0 169 6,65 202 7,95 239 9,41 70 2,76 161 6,34 1,2 2,6

R1 169 6,65 202 7,95 239 9,41 70 2,76 161 6,34 1,4 3,0

R2 169 6,65 202 7,95 239 9,41 105 4,13 165 6,50 1,8 3,9

R3 169 6,65 202 7,95 236 9,29 169 6,65 169 6,65 3,1 6,9

R4 181 7,13 202 7,95 244 9,61 260 10,24 169 6,65 5,2 11,5

W1 wysokość bez mocowania i płytki zaciskowej
W2 wysokość z mocowaniem i bez płytki zaciskowej
W3 wysokość z mocowaniem i płytką zaciskową
W szerokość
G głębokość

Rozmiar 
obudowy

Powyżej Poniżej Z boku

mm cale mm cale mm cale

Wszystko 75 3 75 3 0 0

CE UL RCM EAC WEEE EIP TÜV Nord 

UKCA

Declaration of Conformity
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

We
Manufacturer:
Address:
Phone:

Frequency converter

with regard to the safety function

The following harmonized standards have been applied:
EN 61800-5-2:2007

EN 62061:2005
+ AC:2010 + A1:2013 + A2:2015

EN ISO 13849-1:2015

EN ISO 13849-2:2012

EN 60204-1:2018

The following other standards have been applied:
IEC 61508:2010, parts 1-2

IEC 61800-5-2:2016

Helsinki, May 7, 2021
Signed for and on behalf of:

Tuomo Tarula
Local Division Manager, ABB Oy

Document number 3AXD10001329543

ABB Oy
Hiomotie 13, 00380 Helsinki, Finland.
+358 10 22 11

is in conformity with all the relevant safety component requirements of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008, when the listed safety
function is used for safety component functionality.

Adjustable speed electrical power drive systems – Part 5-2: Safety requirements -
Functional
Safety of machinery – Functional safety of safety-related electrical, electronic and
programmable electronic control systems

declare under our sole responsibility that the following product:

ACS355

Safe Torque Off

Functional safety of electrical / electronic / programmable electronic safety-
related systems
Adjustable speed electrical power drive systems – Part 5-2: Safety requirements -
Functional

Safety of machinery – Safety-related parts of control systems. Part 1: General
requirements
Safety of machinery – Safety-related parts of the control systems. Part 2:
Validation
Safety of machinery – Electrical equipment of machines – Part 1: General
requirements

Product Unit Manager, ABB Oy
Mikko Korpinen

The product(s) referred in this declaration of conformity fulfil(s) the relevant provisions of other UK statutory requirements, which are notified in
a single declaration of conformity 3AXD10001330094.

Authorized to compile the technical file: ABB Limited, Daresbury Park, Cheshire, United Kingdom, WA4 4BT.
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